
Тан Юэ отправился спасать будущего шурина. Он, между делом, взглянул на маленького
принца и напомнил ему:

- СанЛань, ты должен обратить внимание на образ. Ты знаешь, что маленький принц все еще
наблюдает за тобой.

Чжао СанЛань был похож на тигра, который втянул свои когти. Он был чрезвычайно умен и
послушен. Его льстивая улыбка принцу провинции также освободила от него и его
издевательств Благородного Наследника государственного гуна Хен.

Но маленький принц мрачно посмотрел на него и промолчал.

Это была такая мелочь.

Тан Юэ подумал: "Если бы у него был такой пасынок, как этот ребёнок, он, вероятно, никогда в
жизни не жил бы счастливо."

"Я не знаю, в каком сухожилии Чжао СанЛань совершил ошибку, но он хочет спровоцировать
мать и сына."

"Старшая - острая, а тот, что помладше, еще более острый. Какой тяжелый вкус!"

Примерно через десять минут в комнату уверенным шагом вошел гун Хэн. Его яростный
импульс мгновенно убил атмосферу в комнате, полной молодых людей. Даже Тан Юэ пришлось
признать, что он действительно был персонажем с необыкновенным темпераментом.

Все они поклонились гуну Хэну и тот махнул подовая знак рукой.

- Вы редко приходите и мы редко вместе собираемся. Пожалуйста, угощайтесь.

Все они опустились на колени и сели, и в это время в зале не было слышно даже смеха.
Каждый из них выглядел так же хорошо, как ученики в классе.

Гун Хэн сказал несколько вступительных слов, а затем спросил Чжао СанЛаня:

- Телу твоего отца лучше?

Чжао СанЛань выпрямил спину и ответил:

- Дядя, тело моего отца - старая проблема, его можно только поддерживать, не применяя силу.

- Жаль, что твой отец имеет хороший стержень. - Герцог Хенг вздохнул и тяжело произнес, - Я
слышал, что твой Да гэ, как ожидается, унаследует мантию. Ты должен работать усерднее.

Сердце Чжао СанЛаня подпрыгнуло, и он кивнул.

Посторонние знают только, что он единственный законный сын гуна Чжао, но они не знают,
что больше всего его отец ценил сводного брата. Еще неизвестно, падет ли на него положение
сына неба.

Тем не менее, он всегда был непредубежденным, даже если он не может быть Благородным
наследником, он может прожить жизнь имея еду и одежду. У него не слишком много амбиций,
легкая и счастливая жизнь не является неизбежной.



Гун Хэн назвал несколько имен мастеров молодого поколения и приветствовал их семьи. Затем
он повернулся к Тан Юэ:

- Хоу Юэяну повезло иметь сына в старости. Хорошо, что он хоть и был потерян, но нашелся в
добром здравии.

Тан Юэ не смея противоречить, неопределенно произнес:

- Возможно воссоединение с моим отцом, не более, чем простая удача.

В кабинете Хоу Юэяна есть ряд записей о его личности, что является не чем иным, как
доказательством, что его потеряли в детстве. После долгих лет поисков он наконец нашел его
снова. Это действительно благословение.

Тем не менее, предпосылка заключается в том, что чем более талантливой и добродетельной
является династия Тан, тем труднее было сказать, похож ли он на Благородного наследника
государственного гуна Хэн.

- Ты очень хорош. Мы только сегодня, видели принца Чжао. Его ноги восстанавливаются.
Никто не может стереть твою заслугу.

Тан Юэ было немного странно это слышать, но он уже получил свою награду, и даже много
наград. Он не заботится о других заслугах.

- Государственный Гун Хэн слишом серьезен. Чем больше у нас будет небольших навыков, тем
больше заслуг у великих врачей в том, что они вылечили ноги принца Чжао.

Гун Хэн, очевидно, не хотел продолжать эту тему, но сказал Чжао СанЛаню:

- На тело вашего отца также можно попросить взглянуть нашего племянника Тан Сяоланя. Это
всегда надежда.

Глаза Чжао СанЛаня заблестели, и он с улыбкой посмотрел на Тан Юэ:

- Ах, дядя Лао помнит об этом. У этого племянника есть такая идея.

Гун Хэн кивнул и сделал знак молодой девушке:

- Подавайте.

Хорошо одетые служанки, держа сдерживая шаги, входят в зал с тарелками не очень
изысканных блюд, а также кувшином вина и изящным платком для каждого за столом.

Благороднымй наследник государственного гуна Хэн был так голоден, что больше радовался
при виде еды, чем при виде женщины. Он попытался схватить еду, прежде чем ее успели
поставить.

Гун Хэн нахмурился и упрекнул его:

- Шунь'Эр, каков твой этикет?

Благородный наследник гуна Хэн убрал руку и жалобно посмотрел на своего отца.

Гун Хэн действительно любил своего сына. Он молча вздохнул, пошевелил палочками для еды



и призвал всех есть.

Взгляды людей уже давно привлекали блюда на столе. Некоторые из них знали кое о чём, а
некоторые нет. Все блюда казались восхитительными.

Чжао СанЛань положил в рот кусок мяса, похожий на мясо. Прожевав несколько кусочков, он
обнаружил, что оно было неправильным. "Почему вкус сегодняшнего мяса отличается от
обычного?"

"Но вкус, кажется, хороший, есть немного вкуса дайкона."

Тан Юэ спокойно ел свою порцию, время от времени кивая, не говоря уже о том, что вкус этих
блюд лучше, чем то, что он ел раньше.

В эту эпоху все пищевые продукты являются натуральными и не было загрязненной
окружающей среды, что сильно отличается от применений химических удобрений и
пестицидов.

Наконец, кто-то не удержался и спросил:

- Тан Сяолан, эти блюда действительно твои? Как ты можешь иметь какие-то странные идеи?

Тан Юэ посмотрел на говорившего. Чжао СанЛань подошел к нему и кратко представил. Он
кивнул с улыбкой:

- Это правда, что я приказал повару сделать это. Что ты об этом думаешь?

- Хорошо - это хорошо, но, кажется, что-то не так... - озодачено произнес юноша . - Это мясо?

Тан Юэ спросил с улыбкой:

- Ты так думаешь?

- Это выглядит и пахнет так же как мясо, и вкус почти такой же. Но на вкус он всё же
отличается от мяса, которое я обычно ем. - Чжао СанЛань кивал,

соглашаясь. - Это правда. Блюда кажутся

неправильными. Тан Сяолан, как ты это делаешь?

Тан Юэ взглянул на Благородного наследника государственного гуна Хэн, который с
удовольствием ел, и сказал с улыбкой:

- Это похоже на мясные блюда, но на самом деле они сделаны из овощных блюд. Это своего
рода вегетарианский способ приготовления мяса, который подходит для людей, которые хотят
есть мясо, но не могут его есть.

- Таким образом, в прошлый раз в храме Хунъян у нас была другая вегетарианская еда, но она
и вполовину не была такой вкусной, как сегодняшние блюда.

У гуна Хэна не было больших запросов для еды. Он с любопытством посмотрел на Тан Юэ и
спросил:

- Эти блюда приготовлены тобой?



Тан Юэ кивнул и покачал головой:

- Если быть точным, задумка моя, но еда готовилась поварами в вашем доме. Если бы не их
хорошие кулинарные навыки, эти идеи не возможно было бы превратить в деликатесы.

- Ха-ха, странно! Как странно! Как вам пришла в голову идея сервировать стол
вегетарианскими блюдами? В вашем доме не должно быть недостатка в мясных продуктах?

Девушка в зеленном поспешила с ответом, сказав:

- Конечно, недостатка нет, Сяо Лан Цзюнь захотела накрыть стол вкусной едой для
Благородного наследника. Я видела, что все молодые гунцзы хотят попробовать, так что повар
согласился изменить сегодняшние блюда.

Тан Юэ смутился и почесал в затылке.

- Изначально это было приготовлено для Благородного наследника. Я не ожидал такого. Хе-хе,
я не знаю, привыкли ли вы есть такое.

- Зачем готовить отдельно для Благородного наследника? - Гун Хэн пристально посмотрел на
своего сына и подумал, не сделал ли он снова что-то не так.

Тан Юэ притворился, что не видит угрожающих глаз Благородного наследника. Он любезно
сказал:

- Благородный наследник слишком большой. Это нехорошо. Лучше есть меньше мяса.

Чжао СанЛань опустил голову и сдержал улыбку. В глубине души он думал, что он
действительно прост! "Хорошо знать такие слова в своем сердце. Как ты можешь говорить это
перед гуном Хэном?"

- Как тебе нравятся блюда сегодня? Это вкусно? - Тан Юэ повернулся к кое-кому, кто все еще
облизывал тарелку.

Благородный наследник Хэн хотел покачать головой, но данный факт был лучше любых слов.
Блюда на его столе были сметены, поэтому ему пришлось кивать головой перед глазами всех
этих людей.

- Я дал эти рецепты поварам в вашем особняке. Вы должены постараться есть их в будущем.
Меньше мяса полезно для вашего здоровья.

Люди были почти тронуты, и несколько полных гунцзы задались вопросом:

- Семья Тан и Лан Цзюнь, не могли бы вы также написать рецепт и для меня?

- Я могу купить это за золото...

- Я могу обменять это на красавицу...

- Я могу...

Тан Юэ выслушал толстяков и сказал вслух:

- Вы хотите скопировать рецепт? Нет нужды покупать и не нужно обменивать, это не так



сложно для моего ума, составить рецепт.

Гун Хэн кивнул про себя. "Тан Юэ может сделать все возможное для здоровья Шунь'Эра. Это
очень приятно. Если фигуру Шунь'Эра можно будет привести в норму, он не забудет доброту
Тан Юэ."
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